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AHHOTa M

B craTbe omucaHbl XOf U pPe3y/bTaThl SKCIEPUMEHTATILHOTO UCC/IeI0BAHUS C/I0BA «OeCKyapHHI[a» HOCUTENISIMUA PYCCKOTO
sI3bIKa, SIBUBIIETOCS YaCTbIO TICHXOJMHIBUCTHUECKOTO HCC/IA0BAHHMS, KOTOpOe ObUIO MpEAINPUHSTO C IIe/IbI0 BbISBICHHS
0COOeHHOCTeH Tipoliecca WAeHTU(MUKALMK 3HaueHus: (EeMUHUTHBOB. B paboTe /aHO WHTErpaTHBHOE T0Jie Peaki|H,
TOYUYEHHBIX OT HCIBITYeMbIX METOJAMH CBOOOJHOTO AacCOLMAaTMBHOTO SKCIIEPUMEHTa, TIpUBe/leHHsl CyObeKTUBHOM
JepuHULMM W ynoTpeOseHWsi CTHMy7la B MHUKDOKOHTeKCTe. B rmporecce aHanW3a M ONUCAHUS  KOMITOHEHTOB
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO 3HaUeHHsl HOBOOOpa3oBaHusl «0eCKyapHHLIa» U MEXaHU3MOB UX U/IeHTU(PUKALIMKA 000CHOBAH BBIBOJ, O
He3HauuTeTbHOCTU CTelleHH NHTerPUPOBaHHOCTH UCCIeAyeMOro CyIjeCTBUTEBHOTO B sI3bIKOBOE CO3HaHUe WH/IWBUOB.

KimoueBble c/10Ba: GeMUHUTHB, HEOJIOTH3M, TCUXOJIMHTBUCTHYECKUAN SKCIIEPUMEHT, TICMXOJMHTBUCTHUECKOe 3HaueHue
C/1I0Ba, CBOOO/IHBIN aCCOIMATUBHbBIN SKCIIEPUMEHT.
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Abstract

The article describes the course and results of an experimental study of the word "beskuarnitsa" by native Russian
speakers, which was part of a psycholinguistic survey that was undertaken in order to reveal the specifics of the process of
identifying the meaning of feminatives. The work provides an integrative field of reactions received from subjects using the
methods of free associative experiment, bringing subjective definition and using the stimulus in a microcontext. The analysis
and description of the components of psycholinguistic meaning of the new formation "Beskuarnitsa”" and the mechanisms of
their identification substantiated the conclusion that the degree of integration of the studied noun in the linguistic
consciousness of individuals is insignificant.
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BBepenue

3HaueHHe C/I0Ba — OZIHO U3 CaMbIX YaCTO YIOTPeO/sieMbIX, YIIOMUHAEMbIX U pa3pabaThbiBaeMbIX MOHATUN JTMHTBUCTUKH.
SIBnisisicb cBOeoOpa3HbIM KJTFOUOM K CO3HAHHWIO U, BEPOSITHO, MO/JCO3HAHUIO YeI0BeKa, OHO UCC/IeAYeTCsl C Pa3HbIMU LIeJIIMUA U
pa3MuUHbIMKM METOJAMH, B Pe3y/bTaTe Uero ero OIMMCaHWe pa3/iMuaeTcsl Mo Xapakrepy, o0bémy u momHore. Bosee Toro,
pa3HooOpa3HbIe UCC/Ie[IOBAHMS [AI0T 3auacTyi0 HEeCOBIA/JAIOIMe pe3y/ibTaThl. Tak, HarpuMep, aHaanu3 yrnoTpebsieHus CoBa B
KOHTEKCTe BCeTJa BbISAB/SIET 3HAUEHHUs, He BXOJsIMe B CJOBapHble TOJKOBaHUs, B3ATble U3 TPaJAULIMOHHBIX
JIeKCHKOrpadrueCKX MCTOUHUKOB, a 3HauUeHWe, UCCIeJOBaHHOE B XO7le TICUXO/TMHTBUCTUYECKOTO YKCITIeEPUMEHTA, KaK ITPaBUJIo,
OKa3bIBaeTCst 00bEMHee U TyOke 3aMKCHPOBAHHOTO B CJIOBAPHOU CTaThe. B CBsI3U C 3TUM U CaMO MOHATHE «3HAUeHHe C/I0Ba»
C Pa3BUTHEM HayKH SI3bIKO3HAHUS TIEPECTAsI0 OBITh OJHO3HAUHBIM.

OauH U3 COBpeMeHHbIX TIOAXO[OB K OIpeJeNeHHI0 TOro, 4To C/efyeT TOHUMAaTh M0 JIeKCHYeCKUM 3HaueHUeM,
3aK/IIOUaeTCsl B pasrpaHUUeHUM JieKCHKOrpauueckoro, MCHUXOIUHIBUCTUUECKOr0, KOMMYHHMKAaTUBHOIO 3HaueHWM, a Takxe
OTrpaHUYEHUsT OT HUX TOHATHS KOHLenTa. JlekcMKorpaduueckoe 3HaueHHe TpPe/CTaB/sieT cO00W COBOKYITHOCTb OCHOBHBIX
JIOTUUeCKd M OMNMCaTe/NIbHO DPeAYLMPOBAHHBIX CMBICJIOB SI3BIKOBOM €AWHUIIBI C Le/bi0 TIPeJCTaBeHHs] ero B CJIOBape.
[IcuXonMHTBUCTHUECKOe 3HaueHHe CJioBa BBIBASETCS IyTEM TIPAKTMUECKOrO W3y4YeHUs] MeXaHHW3MOB OIepHpOBaHUs
VMHMBUAMY CJIOBAMU KaK MaTepUabHBIMH CHMBOJIAMM, OTPaXKaroIUMU 00pa3bl, KOTOPhIE COJEPXKATCsA B UHUBU/YATHHOM
SI3BIKOBOM  CO3HaHWW. [10[] KOMMYHWKATHBHBIM 3HAaueHUEM TOHMMAaeTcsi 0000IieHre 3aUKCHPOBAHHBIX KOHTEKCTOB
yrnoTpe0/ieHUs] S3bIKOBBIX €JUHUI, a4 MMEHHO HX CeMaHTUYEeCKUX KOMIIOHEHTOB, BOCTPeOOBAHHBIX B KOMMYHHUKALIH.
ITepeuncrieHHble 3HaueHUsI KaK 3/IeMEHThI SI3bIKOBOTO CO3HAHUsSI HOCHTeseld si3blka OT/IMYAlOTCSI OT KOHLIENTa — eJUHULIbI
KOTHUTUBHOTO CO3HaHWsI UHJVBWIA, PEBOCXOsIIIel 3HaUeH!sI TI0 00bEMY U He 00s13aTesbHO CBSI3aHHOM C si3bikoM [11].

OmnpeziesieHre 3HaueHUsl CJI0Ba KaK €[MHUL[bI CUCTEMBI S13bIKa U KaK KOHTEKCTya/JbHO pean30BaHHOM eUHHLIbI JIEKUT B
OCHOBe HayuyHO O0OOCHOBAaHHOTO U BepU(DMIIMPOBAHHOTO OMMCAaHWs  SI3BIKOBOM  CHCTEMbI, MOJEIMPOBAHUS  eé
(hyHKLIMOHMPOBaHUS B CO3HAHWU HOCUTesel s3blKa W BbISB/IEHUS AWHAMHUKU CEMaHTHUUeCKOTO Pa3BUTHS C/IOB U U3MeHeHUs
SI3BIKOBOTO CO3HAHUs. PellieHue 3THX 3afiad, KaK U MHOTUX JIDYTHX, HEIOCPECTBEHHO B/IMSIET HA MCC/eoBaHye obpasa Mupa
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Hapo/ia, T.e. Ha BBIXO[ 3a TIpe/ielbl WHAWBUAYATBHOTO S3LIKOBOTO CO3HAHUS U TIPOHWKHOBEHWE B OOIIEeHAIIMOHATBHYIO
MeHTaJ/IbHYI0 chepy, U3yueHre KOTOpPOM HUKOT/a He TepsieT CBOell aKTyalbHOCTH, TIOCKOBKY HalllOHa/IbHasi KapTHUHA MUpa He
CTaTUYHa.

C oToli TOUKM 3peHus, HeoOXOJUMOM YaCThi0 JIMHTBUCTUYECKUX WCC/IEI0BAHUM SIB/ISETCA YCTAHOBJEHWE TEeHJEHIMH
pasBUTHUs SI3bIKa M, COOTBETCTBEHHO, M3MeHeHUM $3bIKOBOrO CcO3HaHUsA. OJHUM U3 CaMbIX 3aMeTHBIX TPOLIECCOB SI3BIKOBBIX
repemMeH MOC/IeJHETO BpeMeHU SIBJISIeTCSl TeHAeHLMsl K TPeo0/IeHHI0 TeHIepHOM aCUMMeTPUM B SI3bIKOBOW CUCTEMe U peud
HOCHUTe/Iell PYCCKOTO sI3bIKa. 3HAUMTE/LHBIM M3MEHEHHUsIM, eCTeCTBEHHO, MO/BepraeTcs Haubosiee AUHAMUUHBIA M TUOKUit
yPOBeHb $3bIKOBOM CHcCTeMbl — jaekcuueckuid [15, C. 63]. Cpeau mpouux CrOCOOOB OTPaKEHHUsS] B SI3bIKE TEHIEHI[UM K
YPaBHUBAHUIO MY>KUHH M )KEHII[MH B [TpaBax SIB/IIETCSI aKTUBHOE CJI0BOOOpa3oBaHue B cepe HOMUHAL[MH JIHUL] YKEHCKOT'O 10JIa.
ITpote roBopsi, B A3bIKe HAOJ/IIOAETCS BCIJIECK 00pa30BaHUsl OT COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB MYXXCKOTO POZA CyIeCTBUTE/bHbIX,
VIMEHYIOIIUX JKeHIWH, — peMUHUTHBOB [2], [5], [6], [12].

HayuHo-ucciieioBaTe/ibCKUil WHTEpeC TIPM 3TOM TIPeACTAaB/ISIOT pPa3/MuHble acleKThl 3TOT0  sIBJIeHWs, Kak-TO:
COL[MOJIMHIBUCTUYECKU, HarpyuMep, TeHAEHIMM KMEeHOBaHWs JIUI] JKEHCKOTO [i0ojla M CTpaTH(UKaLKs BO3HUKAMOLUX
HOMUHAIIWH; CJI0BOOOPAa30BaTe/IbHbINA — B UaCTHOCTH, TyTH TOSIB/IeHNsST HeO(DeMUHUTHBOB, KMaCCU(MHUKALIUS UX JIePUBALIMOHHBIX
Mojiesiell U JIp.; CEMAaHTHUUeCKUM — 3aKpervieHWe W W3MEHEeHHe 3HAueHUi CyIIeCTBUTE/bHBIX, 0003HAUAIOIUX KEHIIWH, UX
BapUaTUBHOCTh W T.IN.; (DYHKIMOHAJBHBIA — crenudyKa yrnoTpebieHusi, aCCHMUIALIMY, BO3HUKHOBEHHUS (DEMUHUTHBOB, WX
MCUe3HOBEHUs U3 00MX0/a U T.A., a TAK)Ke MH. JIp.

Cretudrika (QyHKIMOHMPOBAHWSI MMEHOBAHMI JIML] >KEHCKOTO TIoJla B PYCCKOM sI3bIKe, Ha Halll B3IVIsi[l, MOXKET OBbITh
VMHTepeCcHOH He TOMBKO C TOUKU 3peHHUsI 3yueHUs 3TOro (peHOMeHa Kak TaKOBOrO, HO M KaK CpeJiCTBa MCC/Ie/I0BaHMS SI3bIKOBOTO
CO3HaHUsl YejioBeKa. VHAuBUAya/bHAsi KapTWHA MUpPA, OTPaXEHHAs B WH/WBUAYAJbHOM JIEKCUKOHE, MOXET ObITb C X
TIOMOIIIBIO M3yUeHa Kak C TOUKH 3PEHUs! OLIEHKHU I'eHIePHON CUMMETPUYHOCTH ODIIeCTBA B LI€/I0M, TaK U C MO3ULIUH BbISBIIEHUS
KOHKPETHBIX 0CODEHHOCTel MPOTeKaHUsl PeUeMbIC/IUTE/TBbHBIX MPorieccoB. Tak, B MPOLECCe OMUCAHUS KOMMYHHUKAaTHBHOTO W/
WM TICUXOJIMHIBUCTUUECKOTO 3HAueHus, Harpumep, yA00HO Hab/oaTh U BBISBIST CTPATErMH U MEXaHW3Mbl TPOTEKAHMS
UAeHTUOUKALUN 3HaUeHUH ¢yI0oB. OCOOEHHO OUEBHAHBIMK OHM CTAHOBSITCS, KOT[A 3aMeJISFOTCS TPH TIONBITKE WHAWBUZA
pacro3Hath CMbIC/ HOBBIX /0B [1]. Takum 0Opa3oM, HOBble HOMHHAL[MM YKEHIIUH B PYCCKOM SI3bIKe TIPeCTaB/ISIIOT COOOM
Marepuvasn Jisl [ICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO UCC/Ie[0BaHUSl U OIMCAaHUS U WHUBUAYaIbHbIX pPeueMbICIUTebHbIX MIPOLECCOB, U,
Kak CiefcTBUe, 00pa3a MUpa, U MEHTAJbHOTO JIEKCMKOHA YesloBeKa U Halli, HeCMOTPSI Ha OTHOCHUTEJIbHYHO KOMYeCTBeHHYIO
Hepernpe3eHTaTUBHOCTb II0 CPAaBHEHUIO C HOMUHALMSIMM JIML] MYXKCKOTO T10/1a, MOCKOJIbKY OTpakaloT MMERoLMecs: Ha
COBPEMEHHOM 3Tarle MpoLieCChbl ¥ TEHAEHIUY 00IIeCTBEHHOTO Pa3BUTHS B TIPSIMOM TIPOIOPIIMH.

MeTopb!l M IPUHIMIIBI HCC/IE{OBAHMSA

HarnsgHelM B 3TOM CBSI3U SIB/ISIETCS TIPUMED acCOL[MAaTHBHOTO TIOJS JIEKCHYeCKOro HOBOOOpa30BaHUs «OeCKyapHHLa»,
COCTaB/IEHHOTO B pe3y/ibTaTe 06pabOTKU AaHHBIX SKCIIEPUMEHTAILHOTO TICUXOJMHIBUCTHUECKOTO WCC/IeOBAHUs TpoLecca
WAeHTH(UKALUA HOCHUTENSIMM SI3bIKa 3HaueHUW (eMUHUTHBOB. M3 20 CyIeCTBUTENBHBIX, TMPeAbSIBIEHHBIX YYaCTHHUKAM
Halllero SKCIIepUMeHTa, 3Ta JieKCHueckas efuHUIla Obula WAeHTU(UIMpOBaHA KakK 3HAKOMas MUHHMA/bHBIM KOJIHUECTBOM
MOJIO[BIX H0feli B Bo3pacTe 16 — 19 jieT, NpUHSBIIMX yyacTHe B UCC/IeOBaHWH, HECMOTPS Ha «IIPO3pauHylo», [0 HallleMy
MHEHHI0, MOTHBHUPYIOLIYIO OCHOBY. OJHAM M3 NPUHLUIIOB ()OPMHUPOBAHMUSI KCIIEPUMEHTA/IBHOTO CIHCKA CJIOB-CTUMYJ/IOB OBLIO
pasHooOpasve TpeZCTaBIeHHBIX JIEKCMUeCKUX eIMHUIL] 110 CTeleHW X aKTyalbHOCTH, OTPKEHHOW B JIeKCHKOTpadHueCcKUuX
HCTOYHMKaX. Tak, TTOMUMO 0O0IIeyroTpeOuTensHBIX BOKalys, ObUTM OTOOpaHBI CJIOBa C TIOMETKON «ycTap.» U3 «TONKOBOTO
CJIOBapsi Ha3BaHUM keHIMH» [12] u «HoBoro cioBapst pycckoro sisbika» [3], a Takke HeOHOMHUHALIWM, TTPeJCTaBIeHHbIE B
exxerofHke «HoBoe B pycckoii siekcuke. CrnoBapHble Martepuanbl-2021» [7]. Emé ofgHUM TPUHLMIIOM, KOTOPBIM MBI
DYKOBOZICTBOBA/lMCh TIPU BBIOOpE CJIOB-CTUMYJIOB /Il WCC/IeIOBaHUs, Oblla TMPEANONIOKUTENbHAsT CTereHb JIErKOCTH/
C/IOKHOCTH WZeHTU(DUKALIMU UX 3HAYeHUH.

Bocripusitiie 3HaueHusi heMUHHUTHBA «OecKyapHHLa», 00pa30BaHHOTO OT aHIMHCKOro «kKyap(-kom)» (QR(-code)) myTém
MIPUCOEAWHEHNsI PYCCKOSI3BIUHBIX addUKCOB: rpedrkca bec-, NMEIOIIETO 3HAUeHHe OTCYTCTBHUS, HEXBaTKU uero-nubo, u
cyddukca -Huy-, CIyKaliero As AepuBaliid CYILEeCTBUTE/BHBIX JKEHCKOrO pofa, 110 HallleMy MHEHHIO, He [JO/DKHO Oblio
BbI3BaTh 3aTpyAHEHWH, TOCKOJbKY MMeBIIee MeCTO B TMOC/IeJHUE TPH Tofa JUHTBaJbHOE OCMBICTeHWe COOBITHH MaHAEeMUU
HOBOI KOPOHAaBUPYCHOW MH(EKLUH 000TaTUI0 PYCCKUM S3bIK OOMIBILMIM KOJIMUeCTBOM HEOJIOTH3MOB, NMEHYIOIUX CBS3aHHbBIE
C Hel TMOHATHS U SIBJSIOIMXCS He TOJIBKO OOBeKTOM H3ydeHHs, HO U TipegMeroM obcykzeHus B obujectBe [15]. OpHako
pe3ynbTathl 06pabOTKM [JAHHBIX OMPOBEPIVIM 3TO TPEIMNOJIOKeHHe: TOMbKO 3,9% YUaCTHUKOB HaIllero HKCIepUMeHTa
pacrio3Hany HeopeMUHUTHB KaK 3HAKOMBIN ¥ HUKTO He OL|eHHJI ero 3HaueHHe Kak abCoJIFOTHO MOHSTHOe.

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

Bosnbilioli WHTEpeC B CB3W C 3TUM TIPEJCTAB/seT, 10 HAllleMy MHEHWIO, acCOLMaTUBHOe Tosie (heMUHUTHBA.
AccolMaTUBHBINA 3KCMEPUMEHT, KaK W3BECTHO, SIBJSIETCS OJHUM W3 CaMbIX 3(QEeKTUBHbIX METOJOB BBISBIEHUA U
TIOC/IeIYIOIIETO OIMMCAHWSI TICUXOJUHTBUCTUYECKOTO 3HAueHUs CJIOBA, T.K. TMO3BOJISIET YCTAHOBUTH CMBIC/IBI, CBSI3aHHBIE CO
CJIOBOM B s13bIkOBOM co3HaHuu [4], [8], [9], [10] B pe3ynbTare WHTeprpeTalvd MOJyUYEHHBIX [JAHHBIX KaK BepOa/iu3aluu
OTZEeNbHBIX 3HAUEeHUH (ceM) C/oBa-CTHUMYy/a. IIpH 3TOM, KaK yKe YIIOMHHA/IIOCh BBIIIE, TCUXOJHMHIBUCTAUYECKOE 3HaueHue
MOXXET KaK He BK/IFoUaTh B Ce0s1 OT/ie/TbHbIe KOMITOHEHThI JIEKCUKOTpahrueCcKoro 3HaUeHusl, TakK U OJHOBPEMEHHO ObITh IIIHpe U
00BEMHEe JIeKCHKOTpahryeckoro ¥ KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3HaueHUH. bosiee Toro, Habop, KOIMUECTBO U COOTHOLLIEHHE TJIaBHOTO
Y nieprepUiHOTO 3HAaUeHUM B COCTaBe TICUXOJMHTBUCTHUECKOTO MOTYT 3HAUMTEbHO OT/IMYAThCS OT JIEKCHKOTpaduiecKoro
[11, C. 100].

Haiite 3KCriepuMeHTasIbHOE HUCC/IeI0BaHWE, WMEBILEe 1IeJIbI0 He TOJBKO OMMCAHUE TMCUXOJMHTBUCTUYECKUX 3HAYEHWH
CJIOB-CTUMYJIOB, HO U OTIpe/ie/ieHHe CTPaTervidi U MEeXaHW3MOB, MPUMEHSIEMBIX HOCUTEISIMH SI3bIKA /IS UX WAEeHTH(UKALWY,
MOMUMO MEeTO/Ia CBOOOJHOTO aCCOLMATUBHOIO 3KCMEPUMEHTa BKJIFOUAI0 METO/bl TIPUBEJEHUs CyObeKTUBHOW Je(UHUIIMU U
MHUKDOKOHTEKCTa YTIOTpeOIeHHsT H3yuaeMbIX (DeEMUHUTHBOB, UMEBILHE IIeJbI0 TOOYAUTh HCMBITYEMBIX HAWTH pa3/IMUHbIE
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€rocoObl KOHKPETU3aLMK CTUMYJ/IOB, OITUCAHUS CUTYal||i, CHHOHUMbI U T.I. YKa3aHHbIe METO/IbI MO3BOJISIIOT OIpPe/eIEHHbIM
obpa3oM BepuUIMPOBaTh W, BO3MOXKHO, YTOUHWTBL [jaHHble CBOOOAHOTO acCCOLMAaTUBHOTO JKCIIEPUMEHTA, TOCKOIbKY
TIpeJOCTaB/sAI0T UCC/Ief0BaTeN0 BO3MOXKHOCTb U3BJ/eUb [IOTIOJHUTEIbHbIE KOMIIOHEHThl 3HaYeHHsl CTUMYJa, KOTOpble MOIVIU
Obl OCTaThbCA UMIUIALUTHBIMM B XOJie TPUBEIEHUS WCK/IIOUMTENLHO acCOLMALMM, U BBIJEJIUTh KOHKDETHbIE MeXaHU3MbI
TIPOTeKaHusl Tipoliecca WAeHTHUUKALMK 3HaueHWH cioB [1]. 3mech crefyeT 3amMeTWTh, UTO, YUMTBHIBAsi BbIllIeCKa3aHHOE,
MPUBOAMMYIO HAMH MO/[ieJib TCHUXOJIMHIBUCTUUECKOTO 3HaueHusi (pemuHUTHBA «becKyapHHIla» BepHee OyleT cuurtaTth He
CTOJTIbKO AaCCOLIMATHUBHBIM, CKOJIbKO WHTETPATUBHBIM T0JIeM, OOBLEeJUHSIOINIMM aCCOI[UATUBHBIE PEaKI[UH, CyOheKTUBHbIE
Je(UHULIMY 1 TIPUMepPHI YIIOTpebieHusI.

Bcero 6puto mosydeHo 57 accouuaroB oT 156 yuacTHMKOB 000MX 10/0B (UMdpamu Iocie peaklur 0003HaueHO HX
KOMYecTBO): Kypuya (kypa) 5; bec(-bt) 4; 6esskycuya 3; beccmbioHuya (beccmnisicas) 3; (n1oxoe) nogedeHue, nogedeHue He
no Hopmam 3; dsceHwuHa 2; obeckypasiceH 2; 6apdak; Oeckpaliull; beckyap; becnpeden; becnpusopHuya; 6ayoHuya;
gooumesib; BO3MOJCHO, WOKUPOBAAA 8Cex; 60UH; 0anékas; degywika opesHell npogeccuu; xceHujuHa 6e3 QR-koda; 30pHuya;
KO/Mlyap; KOPOHABUPYC; Kypaxc; KypaHmbl; KypeHue; KypuabHUYd; KypUuabWUK; KblO-ap KOO; /e2KOMbICAUEe; Mecmo npomus
«becoe»; Hem peweHull; Hem 3Moyull; Hyap; 006e30pyHCeHHOCMb; NA0XOll ueno8eKk; Nnouocmb; nNpodaswjuyd; paboMmHUK;
cogecmb; craziness; devil 1. Accouuatel ObUIM J0MO/HEHbI 29 CyOBEKTUBHBIMU JeUHUIUAMYA U 27 MUKPOKOHTEKCTaMU
(mpepnokeHusiMi). KomMuecTBO OTKa30B OT TIPUBEJEHWS aACCOILMATHBHON peakiuy, CYObeKTUBHOW JAeGUHUIMU U
MHUKDOKOHTEKCTa yroTped/ieHus ctumysia coctasuiio 99 (63,5%), 137 (88%) u 139 (89%) cOOTBETCTBEHHO.

B Tabmuue — VHTerpaTvBHOe TMojie 3HaueHUi (eMUHUTHBA «OeCKyapHHLa» TIPeACTaB/eHbl BCE BLISIBJIEHHbIE B XOf€
9KCIIePUMEHTATbHOTO MCC/Ie/OBaHUsT BOCTIPUSITUST HOCUTEISIMU sI3bIKAa 3HaueHWss ()eMUHUTHBA «DOecKyapHMLa», BKJIFOUast
HEWHTepIIpeTHpyeMble, CTPYIIIMPOBaHHbIE B [TOC/IEI0BATEIbHOCTA MOTHBUPYIOLIMX M MOTUBHUPOBAHHBIX peakiuil. KypcruBom
BbI/IeJ/IeHbI TIPUMEPBI KOHTEKCTYaJIbHOTO YIOTpeOIeHUs UCCIelyeMOU eIMHULIbL.

Tabsiia 1 - IHTerpaTuBHOe 110/ie 3HaueHU (heMUHUTHBA «0eCKyapHHUIIa»

DOTI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.42.42.1

Kypu1a — Kypa
- devil

— MI/ICl)OIIOFI/IHECKOE Cy1eCTBO

6ec(n1)
— MeCTO MpoTuB «becoB» — Mecmo, 20e <...>

8b1800UMb 6eco8 — 6ec+ebIKypueamn.

— CoBecThb — 0e3 coBecTH — becrapfloOHHO UTO-
TO cfieniath — Ge306pa3sHuija, 6e3 coBecT —
BeckyapHuya cHosa ono3dana. Tbl eé 3Haewb?

Omy beckyapHuyy? Mos cecmpa — beckyapHuya.

— TIOBeJIeHUe — TIOBEZIeHHE He 110 HOpMaM,

IUIOXOe NTOBeJleHHe — BO3MOKHO, IIOKUPOBAsIa

Bcex — BeckyapHuya onamb Hameopuia 0enoe.
Oma beckyapHuya mMHe He Nno eKycy.

6eccThIgHMLA,

6eccTbKas — JIETKOMBIC/IEHHAas eBYyIlllKa — JIETKOMbIC/IE —

OHa gena cebs, kak beckyapHuyd.

— TI030pHHUIA — Oma degywka — beckyapHuyd.

— JeByIlKa/ >KeHII[MHA JpeBHel rpodeccuu,
6nypuuiia — CoHs Mapmenadoea 6bia
beckyapHuyetl.

— TIJIOXOU YeI0BeK

— craziness — crazy human

HeccThIIHNLA, KOTOpasi He KypHUT -

— KypWIBIIUK — KypeHHe — uej0BeK, KOTOPbII

KypUJIbHHULA He KypHT
be3BKycuIja — TIOIITIOCTh
— Kypax
0becKypakeH — beckypakHasi
— 00e30py’KEHHOCTh
>keHII[MHA 6e3 QR-koza — BeckyapHuya He 3aiioém meamp. BeckyapHuya

He cmozna nonacmb 6 TIJ «Aguanapk».
BeckyapHuyy mbl He nyckaem.

— beckyap

— Kbl0ap-Kof

— KODOHaBUPYC
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— TIpOZiaBIMIIa, pabOTHUK

— JKE€HIIMHAa — >XeHIMHa, KOTOPYIO OIIKMChIBAlOT
10 KaKOMY-TO KpHUTEPUIO

CKy4YHast — CKyuHBbII yenioBek — Thl makas beckyapHuya!

HeraTHuBHOe IIpu/lararejibHOe (anMep:

— Takux beckyapHuy 8 Hauueli OepesHe He 0bSM.
6e3epHUIIA)

6enHast, HUIIIAs — OHa bb1a beckyapHuyel.

6ecrnpu3opHULIa -

Geckpaiinuii -

6ecrpesen -

6apaak — Cayuunach Kaxkas-mo beckyapHuya.

KYPaHTBI
Ko/yap

nanékas _

HeT MO _

HeT pelleHuH -

Hyap -
BOJUTe/Ib -

BOIH _

yxKac -

30pHHMIIA -

B ¢unbme cHumanucb nonbimepka, aykasuya,
- enty3o0eKa, newaquxd, beckyapHuyd.
Y MmeHs 8 wiKone ecmb eapes, <...>, 6eckyapHuyd.

O0cyxaenue

Kak BH/IHO W3 WHTErpaTMBHOIO MOJIs, JeKCHuecKoe (B 0OIjeM CMBIC/Te) 3HaueHHe ()eMHHHUTHBA «bOeCKyapHHIa» Hesb3sl
Ha3BaTh MOHSATHBIM Ji/I1 HOCUTeJel sA3bIKa, PUHSABIINX y4YacTHe B KCIIepUMeHTaTbHOM MCC/IeloBaHUN. 3a(UKCUPOBaHHOEe B
cyioBape 3HaueHMe «O JKeHIIMHe, KOTopasi He MeeT Kyap-Ko/ja BaKLIMTHUPOBAaHHOTO OT KOpOoHaBUpycHo uHpekim COVID-19
WM TiepeHeciiiero 3to 3abosneBanue (pase.)» [7] O6bUlo MprBefieHO B KauecTBe AeUHULMM 3-Ms UCITBITYyeMbIMU. TOMBKO 3
TprMepa KOHTEKCTyaslbHOTrO yriorpebnenusi (BeckyapHuya He 3alioém e meamp. BeckyapHuya He cmoena nonacmb 6 TI]
«Asuanapk». BeckyapHuyy mbl He nyckaem.) v 6 acCOLIaTUBHBIX peakui (JceHwjuHa 6e3 QR-koda, npodaswjuya, pabomHux,
beckyap, Kbloap-Ko0, KOpOHA8UPYC) CBUJETE/IBCTBYIOT 00 MHTErPUPOBAaHHOCTH TICUXOJIMHTBUCTHUYECKOTO 3HAYEHHS «KEeHIIMHA
6e3 QR-koja» B WX co3HaHMWEe U BepOaam30BaHHOCTU. K psfly TICUXOMMHTBUCTHUECKUX 3HAUEHWW HEOJIOTHM3Ma, KOTODBIE B
paMKax JIJaHHOTO WCCJIeZJOBaHHUs MOXXHO CUMTAaTh SAEPHBIMUA B CHIy TOTO, UTO OHU OBUIM TIPHBE/IEHBbI MCIBITYEMBIMU Uallle
OfIHOTO pasa, OTHOCATCS «KypHIa», «6ec», «DeCCThIIHUIA», «Ue/lOBEK, KOTOPbIA He KypHUT», «CKydHas». Bce ocTasbHbIe
3HaueHus], TIpYBe/IEHHbIe YYaCTHUKAaMU 3KCIIepUMeHTa, TpeJCTaBisiioT cobol mepudepuiiHble 3HaueHUs, B TOM UHC/Ie
HeMHTeprpeTupyemble (8godumesnb, danékas, Hem amoyull, ycac, becnpeden v ip.) O HEBBICOKOM CTENIEHU WHTErPUPOBAHHOCTH
3HaueHHs1 HOBOOOpa3oBaHus «becKyapHHLa» B SI3bIKOBOE CO3HaHWE MH/WBHOB FOBOPUT He3HAUHTeIbHOE KOMUECTBO JaHHBIX
HCITBITYeMBIMHA KOHTEKCTOB €ro ynotpeOseHus, ZiBa U3 KOTOPHIX (B ¢urbme cHumanuch nonbimepka, Aykasuya, eniy30eKa,
newauuxa, becKyapHuya. Y MeHsi 68 wKode ecmb eapes, <...>, 0OecKyapHuya.) TIOKa3bIBalOT JIMIIb TOHWMAaHWe WMH
rpaMMaTHYeCKHUX XapaKTePUCTHK CTUMY/a M HUKAK He PacKpBIBAIOT COZEp’KaHHUS JIeKCHUeCKOW OMMCBhIBAeMOM JIeKCHUeCKOM
e[UHHLIBI.

Kpowme Toro, B rpoljecce cocTaB/eHUsl MHTerpaTHBHOTO 110J1s1 3HaueHHi cnoBa «becKyapHHLia» Obl1 BbISBIEH psif MOZeneil
WAeHTH(UKALUKY 3THUX 3HaueHWH. OCHOBHBIMH MOJe/IIMM CTalyd MOJENM OINO3HaHWS MOTHBUDPYIOL[EH OCHOBBI W/ WM eé
vactu(-ell) (drceHWuHa, necKoMbICaeHHas 0egywKd, KOpoOHAasupyc, Kbloap-Koo, npo0asiyuyd M T.I.), B TOM YKUC/Ie OIMO0UHOe
(uenosex, komopnlil He Kypum; beccmblOHUYa, komopas He Kypum, bec; mucgponozuueckoe cyujecmeo W T.II.), U OIOPHI Ha
CJI0BOOOpAa30BaTeNbHYI0 MOJieNb (HeeamusHoe npuiazamenbHoe (npumep: b6e3denbHuya); 6eoHas, Huwjas; besgkycuya v 1p.).
OpHako Hambormee YaCTOTHBIMHU SIBIJIMCH CTy4ad COUYETAHWs 3TUX MeXaHW3MOB WeHTH(HUKaLuu (6eccmbioHuya, 6ayoHuya,
be306pastuya, beckypasichasi, becnpu3opHuya, KypuibHuyd, obeckypasceH W 1p.). IIoMHMO 3TOro, BCTPETH/IMCH Cydau
OTHEeCeHUs K CUTyaluu (naoxoe nogedeHue, npodasujuya, pabomuux, 6apoakx, KypeHue, cogecmb ¥ T.11.), IPUBUEHHUS eHOTaTa
(ckyuHas, 6ecnapdoHHO umo-mo cdenamb, Oe3 coeecmu), KOHKPeTH3allMW uepe3 CUHOHUM/ CHUMUMAD (JHCEHWUHa /1€2K020
noeedeHusi, Oegywika opegHell npocgpeccuu), oropsl Ha 3BYKO-OyKBeHHBIN KOMIUIEKC (KypaHmbl, Kolyap, Hyap), pearupoBaHuUs
KOODJVHMPOBAHHBIM UJI€HOM KaTeropuu (JCeHWuHd, naoxoll uenoseK, KypuabWuK), TparMaTiueckoro OCMBIC/IEHHUS
(6eckpatiHuti, 30pHuya, 8ooumesnb, 0aAéKas u ip.).

3ak/roueHue
Takum 00pa3oM, NpuBeAEHHbIE (AKThI U AHAIU3 TOATBEPXKIAMOIINX WX MPUMEPOB CBU/IETENbCTBYIOT O KpakiHe HW3KOMH
CTeIeH! TOHATHOCTHA HOCHUTEJISAIM sI3bIKa 3HaueHUs] heMUHUTHBA «beCKyapHUI[a», HECMOTPSI Ha YaCTOTHOCTh M aKTyaJbHOCTh
€ro MOTHUBUPYIOIIeHl OCHOBBI, MPOJYKTUBHOCTb W PACMpPOCTPAHEHHOCThL €ro C0BOOOpa3oBaTe/ibHON Mofienu. Bombiioe
4
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KOMMYeCTBO HespPKUX TMepru(epuifHbIX 3HaueHWH, TIPUBEJEHHBIX WCTBITYeMBIME B TIPOLIECCE SKCIIePUMEHTabHOTO
WCC/Ie/IOBaHus], TOBOPUT O TOM, YTO MpoLiecC WAeHTHU(UKALMKM 3HaueHUss HOBOOOpa30BaHMSI OCHOBBIBAJICS HA COUETAHUU
MexXaHHU3MOB OIIO3HaHUsI MOTMBUPYIOIIEH OCHOBBI U C10BOOOpa3oBaTe/bHON MOZe/H, HO B OOJBLIMHCTBE C/IyyaeB OH ILEJ
OLIMOOYHBIMU, C TOUKHM 3DeHHs] COOTBETCTBHUS JieKCHKOrpaduueckoMy 3HaueHHIo, myTsMu. Kpome Toro, camoil 4acTOTHON
peaxiyeli Ha CTUMYJ1 «becKyapHHL{a» CTajia Hy/eBasl peaKLysl.
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